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.Október útján

Ez lesz emlékműsorunk címe. A Nagy
Októberi Szocialista Forradalom jelentősé-
gét, hatását méltató műsort Szakonyi Ká-
roly szerkesztette, Sallós Gábor rendezi és
színhózunk neves művészei mutatják be
Egerben és Miskolcon. A világtörténelmi je-
lentőségű esemény 60. évfordulóján azonban
o színház, mint művészeti intézmény aligha
elégedhet meg azzal, hogy sajátos módján
- tehát egy produkcióval - idézi o feled-
hetetlen napokat, s azoknak oz egész e m,
beriségre gyakorolt hatását.

Meg kell vizsgálnunk - immár kevésbé
látványosan -, hogy mennyire járunk ok-
tóber útján, híven követjük-e o forradalom-
ban született szovjet színházművészet alap-
vető tanításait? Azoket o tanításokat, me-
lyeket nem lehet lemásolni, betű szerint át-
venni, de amelyeket jól kell ismerni, s 01-
kotó módon kell kamatoztatni.

"A tömegek szocialista felvilágosítása,
amely általában o felvilágosítás kőzéppont,
jában áll és majdnem azonos vele, termé-
szetesen nem hanyagol hot ja el oz olyan
óriósi hatású eszközt, mint o művészet" -
ielentette ki Lunacsarszkij már o szovjet
hatalom első éveiben. S o rendkívül nagy
gazdasági nehézségekkel küzdő ország -
szinte felülmúlva erejét - hatalmas o nyo ,
gí áldozatokat hozott o művészetekért. Mert
o proletárállom ideológusai, politikusai tud-
ták: nincs ennél jobb, s többszörösen meg-
térülő befektetés.

"Mindenkinek színházi műveltséggel kell
rendelkeznie" - cdto ki o jelszót o párt
és oz állom. Ez oz egyetlen mondot -
méa most, több évtized múltán is - meg-
döbbenést és csodálkozást kelt bennünk.
Mikor kimondotott, o szovjet színházak szen,
vedélyesen keresték, kutatták: mit és ho-
gyan mondjanak a tömegeknek - mit fe-
lejtsenek el és mit tanuljanak meg. Az
emberek pedlq (o színházat soha, vagy
alig látott munkások, parasztok, katonák)
özönleni kezdtek o művészet új igét új
módon hírdető templomaiba. Ahol - a leg_
jobb előadásokon - saját magukról, tör-
ténelmet formá ló szerepükről hallhattak. És
persze gondjaikról, külső és belső ellensé,
geikről. A szovjet színház o legkorábban
fedezte fel o közéletet mérgező jelensége-
ket, oz új élősdieket, o demagógokot. S
harcot indított ellenük.

Október útján csak akkor járhatunk, ho
követjük o szovjet színházművészet példá-
ját, tanításait. Ha vállaljuk o való élet tük-
rözését, ha ke"'ő szigorral emeljük fel sza-
vunkat o nép jobblétéért, eszméink tiszte,
ságáért.

Alexandr Gelman: EGY ULÉS JEGYZÖKONYVE

Vendegünk: a Moszkvai /sleadémia;
M" 'S' h'uvesz zin az

Nem sokka! fennállásának 80. évfordulója előtt hazánl<ba látogat és Mis-
kolcon is bemutatkozik az orosz-szovjet és az európai színháztörténet egyik
legnagyobb hatású együttese. A színházat Sztanyiszlavszkij és Nyemirovics
Dancsenkó alapította, s méltán tartja számon a színháztörténet a huszadik
századi realista színjátszás egyik legjelentősebb művészi vállalkozásának. Mint
ismeretes, új törekvéseit elsősorban Csehov színpadi műveiben valósította meg
a szinház. Oe itt mutatták be a század első éveiben Gorkij műveit is. A hazai
klosszikusok, Gogol. Tolsztoj. Gribojedov és Osztrovszkij művei mellett Ibsen
és Hauptman drámái alkották o műsor gerincét.

Ezúttal nemcsak o fővárosban mutatkozik be a világhírű együttes. Miskol-
con november 26-án és 27-én tartanak előadást a moszkvaiak. vendégjátékuk
első napján Alekszandr Gelman: Egy ülés jegyzőkönyve című drámája kerül
szi.nre, . mig a következő napon Mihail Rosesin : Régi szilveszterét láthatjuk.
fv1lndket darabot O. N. Jefremov, a Szovjetunió kiváló művésze rendezte.
O játssza a Gelman-darab főszerepét is.

Mihail Rosesin: RÉGI SZILVESZTER



Színházi forradalom,
a forradalom színházai
Olykor hajlandók vagyunk megfeledkezni róla, hogy a jelentös alkotók -. ha úgy tet-

szik, a megváltók és a megváltó gondolatok - soha nem elözmények nélkül születnek.
Az orosz-szovjet szinházi forradalom gyökereit is egészen mélyen kell keresnünk, valahol
a 19. század utolsó évtizedében, azokban a művészeti és irodalmi mozgalmakban, melyek
a naturalixmustól az impresszionizmusonát a realizmusig, az élet valósága nevében ádáz
harcot hirdettek minden olcsó érzelmesség és hagyományosan harsogó regényesség ellen.
A közvélemény persze még nem veszi észre. hogy itt nemcsak új irodalomról. müvészetról
van szó, hanem sok minden egyéb, nagyobb távlatú elindulásáról és kibontakozásáról, a teljes
társadalmi élet átalakulásának útjait keresöen.

Fogódzóként talán elég, ha megemlítjük, hogy Párizsban Antoine gáz-
gyári tisztviselő műkedvelőkkel megalapítja a Theatre Libre-t, hogy' Berlinben
játszani kezd Brahm Freie Volksbühnéje, és Moszkvában az új irodalom szol-
gálatában teremt új stílust Sztanyiszlavszkij Művész Szinhózo. De Sztanyisz-
lavszkij mellett felnőnek olyan - később a mesternek ellentmondó, új uta-
kat kereső - tanítványok, mint Mejerhold és Vahtangov.

A forradalom előestéjén tehát a konvencionális színházaktói eltérő muveszi
áraml-atok közül az egyensúlyi helyzet a következőképpen alakult Oroszország-
ban: Sztanyiszlavszkij Művész Színháza szöveghűségre, a kőltői szándék hite-
les interpretációjára irányuló törekvéseivel, a színészi átélésen alapuló, lélek-
tani realizmusával és a rendező szerepének mérsékelt hangsúlyozásával hát-
térbe szorult a szecesszióval és az avantgarde-dal szemben; a szecesszió és
a konstruktivizmus viszont - személy szerint Mejerhold és Tairov - az írótól
függetlenített, teátrális színházat és a rendező totális szabadságát hirdető
programjával különösen értelmiségi körökben nagy népszerűségre tett szert.
Vahtangov mintegy kiegyenlítve a két tábor ellentéteit, a morális színház
eszmei hangsúlyozásával, de az interpretáció anti naturalista, teátrális eszkö-
zeivel egy harmadik álláspontot képvisel.

A forradalom után valamennyi áramlat felbukkan a szovjet színház életé-
ben, de egymáshoz való viszonyuk és értékelésük lényegesen megváltozik.

A Nagy Október utáni első években a színházak államosításáról még nem
lehetett szó; a fiat-al szovjet állam nem rendelkezett a színházak ellátásához
szükséges anyagi fedezettel. Ezért vezették be a színházak és a vállalatok
között a szerződéses rendszert. amely a színházak számára a pénzt és a kő-
zönséget, a vállalatok dolgozóinak pedig a színházjegyeket biztosította. Az
első benyomásokról Sztanyiszlavszkij így emlékezik meg:

HA színielőadásokat ingyenesnek nyilvánították, másfél évig nem árultak jegyeket. hanem
szétküldték öket a hivatalokba és gyárakba, s így a dekrétum megjelenése után nyomban
szembetalálkoztunk a számunkra teljesen új nézökkel, akik közül sokan - talán a többség
- nemcsak a mi szinházunkat nem ismerte, hanem általában semmiféle színházat nem
ismert. " Új hallgatósággal volt dolgunk, s nem tudtuk, hogyan férközzünk hozzá. Ök
sem tudták, miként közeledjenek hozzánk, és hogyan éljünk együtt a színházban. Természetes
volt, hogya színház rendje, légköre nyomban megváltozott. A legelején kellett kezdeni,
megtanítani a művészet terén képzetlen nézöt arra, hog, csendben üljön, ne beszélgessen,
idejében foglalja el a helyét, ne dohányozzék, ne rágcsáljon di6t, vegye le a kalapját, ne
hozzon magával elemózsiát és ne falatozzon a nézötéren."

Mindennek ellenére ez az új néz6 roppont lelkes színházbarát volt, mínt a késöbbiekben
Sztanyiszlavszkij megállapítja: " .•• nem véletlenül jött a színházba, hanem reszketö szivvel
és valami fontosat, csodálatosat várva. Szinte meghat6 szivvel viseltetett a színészet iránt."

Külön kellene foglalkazni a Proletkult elnevezésű népművelő szervezettel,
mely szimbolista, futuristo eszközök olkolmczésévol agitációs színjátékokat
mutatott be az iskolázatlan tömegek számára. Az agitációs színjáték alkotói
univerzális színházi szakemberek voltak. Mindent tudniuk kellett: szavalni,
táncolni, énekelni, hosszú törvényeket, vagy események időpontját felsorolni,
zongorázni és hegedülni, gyakran bukfencezni, kézen állni, ha a "Tőke" vagy
az "Imperializmus" groteszk figuráinak bemutatása úgy kívánta, futballozni
és foxtrottot járni, ha a tömegsport vagyatársastánc népszerűsítéséről volt
szó.

"Kimunkálni a széles tömegek alkotó, művészi ösztöneit" - így fogal-
mazták meg a Proletkult teoretikusai célkitűzéseiket. A közönségnek a pro-
dukciókba való bevonását szolgálták a hatalmas szabadtéri revük. (A kom-
mün bukása, A felszabadult rnurrko misztériuma, Oroszország blokádja, A világ-
kommunizmus felé.) De valamennyit túlszárnyalta a Téli palota bevétele, me-
lyet 1920. november 7-én mutattok be Pétervárott 8000 statiszta részvéte-
lével. .

Később aztán nyilvánvalóvá lett, hogy nem szabad elvetni a múlt értékes
színházi örökségeit sem; a legértékesebb súni hagyományok alapjairól indulva
I~het megtalálni az új kor színjátékát.

A szovjet hatalom elsö éveiben olyan kitűnö alkotók művészete teljesedett ki, mint
Mejerholdé, Tajrové, Vahtangové, s a legnagyobb színházi eseményeket Majakovszkij és
Gorkij drám6inak bemutatása jelentik. De felfedezte az új színház a maga számára
Osztrovszkijt, Gogolt, s számos külföldi szerzöt is; Dumastói egészen Brechtig. Ez a szín-
házmüvészet - a felsoroltakon kivül - olyan ír6kat inspírált, mínt Visnyevszkij, Bulgakov,
Pagonyin, Trenyov, Arbuzov és mások.

"Ha van színház, melyet mindenáron át kell mentenünk és meg kell öriznünk a múltból
- az természetesen a Művész Színház" - jelentette ki Lenin. Igy hát Sztanyiszlavszkijék is
művészi erejükhöz méltóan járulhattak hozzá - otthon és külföldön - a szovjet szinház
népszerűsítéséhez.

A harmineas évekig tartó színházi forradalom - számos ellentmondásával együtt -
a szinházi kultúra soha nem látott felvirágzását hozta a Szovjetunióban, melynek hatását
mostanáig érezzük egész Eur6pában, s melynek legjobb eredményei sikeresen gazdagitják
a mal szovjet szinházművészetet is.

(Három, iskolát teremtő szí-
nészre emlékezünk.)

*
Százhetven évvel ezelőtt, 1807.

noyember ll-én született Lendvay
Marton. A hatodik gimnázium el-
végzése után Nagybányán városi
írnok lett, majd beállt vándorszí-
nésznek. Kolozsvár, Kassa Nagy-
várad, Győr voltak fontos~bb ál-
lomáshelyei. 1837-ben a Nemzeti
Színház megnyitásakor ő mondta I
ki az első szót Vörösmarty Árpád
ébredése című drámai prológusá-
ban. Déleeg megjelenése, változa-
tos arcjátéka, mozgásának előke-
lősége, átélésének mélysége, szé-
pen csengő hangja a lírai és a
tragikus szerepekben érvényesül-
tek legelőnyösebben. Szép ének-
hangja népszínrnűi feladatokban
is érvényesült, sőt operákban is
sikerrel lépett fel. Kiváló alakí-
tásai: Hamlet, Bánk, Maróth bán,
Ruy Blas, az Ármány és szerelem
Ferdinándja, ,Schiller Don Carlo-
sa. E nagy tehetségnek 47 éves
korában - agyvérzés következ-
tében - ott kellett hagynia a szín-
padot. Élete utolsó éveit a szín-
játszás utáni sóvárgás keserítette
meg.

Szerdahelyi Kálmán - a Nemzeti
Szintuiz egykori tagja. a természetes
beszéd egyik úttöröje. a társalgási
stílus első képviselője a magyar-szín-
padon - 105 évvel ezelőtt hunyt el.
Miskolcon látta meg a napvilág ot, s
már 15 esztendős korában beállt egy
vándorszínész csapatba. Végigharcol-
ta a szabadságharcot, s 1854-benmár
ott találjuk a Nemzeti Színház tagjai
között. Mint vígjátéki színész és bon-
viván rövid idő alatt nagy népsze-
rűséget szerzett. Lf!tndvay mellett az
egyik legtöbb természeti adottsággal
megáldott magyar színész volt. aki
azonban tudatosan is igyekezett ta-
lentumát fejleszteni. Többször járt
külföldön, s tapasztalatait itthon
hasznosította. Sokat forditott trancui-
ból; ő honosította meg nálunk ot-
fenbach operettjeit is. Számos Sha-
kespeare- és Moliére-szerepben ara-
tott sikert. Emlékezetes Liltomfi ala-
kítása is.

*
Most lenne 75 éves Látabár

Kálmán. Filmjeit időről időre fel-
újítják, s örülünk, ha sikeres sze-
repeiből láthatunk egy-egy rész-
letet a televízióban. A "kis Latyi"
monoklija, összetéveszthetetlen
hanghordozása, félszeg mozgása,
virtuóz "ügyetlensége", egyéni hu-
mora személyének nagy népsze-
rűséget szerzett. A felszabadulás
után - Honthy Hannával együtt
- úgyszólván jelképévé váltak az
operettnek. 1922-ben kezdődött
pályája, mely - vidéki és fővá-
rosi szerződések, s külföldi túr-
nék után - a harmineas évek-
ben teljesedett ki. Kossuth-díjas,
érdemes és kiváló művészünkről a
Színházi Kislexikon még jelen-
idejű megállapításokat tesz. Sú-
lyos betegen is játszott, csak a
halál parancsolta le a színpadról.



Sajnos, bele kell nyugodnunk, hogy
írásos beszámolói nk ezeken a hasá-
bokon - míndíg több lépéssel le-
maradva kullognak az élő színház
után. Mikor az Ivanov círnű Csehov-
darab együtteséveI találkoztunk, ép-
pen akkor kezdték a harmadik felvo-
nás rendelkező próbáit, lapunk meg-
jelenésekor pedig már mindenkí a
bemutatót várja.

A két kitűnő színész, Bács Ferenc
és Gyöngyössy Katalin azonban már
a kezdet kezdetén is képes volt meg-
sejtetni valamit Ivanov és a feleség
feszülő ellentétéből.

Illés István rendező azt a jelenetet
ízlelteti, mikor Szasa (Ivanov szerel-
me) távozik, s belép a feleség. A
színészek halk, fedett hangon beszél-
nek, olykor-olykor mégis felforróso-
dik a levegő.

ANNA PETROVNA: Becstelen, al-
jas ember vagy... Mindig pimaszul
ámítottál és nemcsak engem egyedül.

IV ANOV: Sára, eltuüloass ... Szin-
te hajt az indulat, hogy valami ret-
teneteset, valami sértőt mondjak.

ANNA PETROVNA: Nem hallga-
tok, túl sokáig ámítottál ahhoz, hogy
haHgatni tudjak... Eredj, ámítsd a
Lebegyev lányt ...

A negyedik Csehov-bemutatá

Ivanov
IV ANOV: Hát akkor tudd meg,

hogy ... nemsokára meghalsz. A dok-
tor mondta, hogy meghalsz nemso-
kára.

Csend, csend. Igazi, nagy, cseheví
csend. A dialógust még nagyon sok-
szor kell próbálni, a rendező most
nem ismételtet. Szünetet rendel eL

A színészek azonban - magukban
- újra és újra ismétlik a kérlelhe-
tetlen szavakat.

Mit is tudunk az Ivanovról ? Any-
nyit mindenesetre, hogy Csehov első
színpadi műve. Helyesebben: Csehov
első egész est et betöltő színpadi mű-
ve. És, hogy nagyon kevésszer [át-
szották.

- Nincs ebben semmi különös -
mondja Illés István -, hiszen a Cse-
resznyéskert tökéletességéhez például
(de mondhatnék más Csehov-darabot
is) tényleg nem ér fel az Ivanov.
Viszont míndazt benne. érzem, amit
később is annyira fontosnak tart Cse-
hov elmondani.

- Nevezetesen?
- Hogy nehéz élni, hogy nehéz

értelmesen, tartalmas an élni. Ivanov
egyetlen mondatában már felsejlenek
a későbbi - érettebb - Csehov-hő-
sök érzelmei, indulatai. Ez a mondat
egyébként így hangzik: "Doktor, 33
éves vagyok és elfáradtam ... " Teher
alatt nő apálma - tartja a mondás.
Nos, Ivanov nem egy ilyen "pálma-
ember". És nem is "muszáj-Herku-
les". Nem hős, nem harcos, nem asz-
kéta. Nem képes a verekedésre. De!
És ez nagyon, nagyon fontos! Van-
nak Iehetőségei. Az embernek mín-
dig vannak lehetőségei. Számomra ez
Csehov egyik alapvetően fontos drá-
mai tanítása. Kicsit fennkölten fogal-
mazva: Csehov a negativ példa ere-
jével tesz hitet az emberi létezés
nagyszerűsége mellett.

- Ez olyan koncepció-féle?
- Nem, nem egészen. A koncep-

ciót tulajdonképpen nem szeretném
elárulni. Jöjjön a néző és lásson.

- Hát akkor legalább valamit a
dramaturgiai, technikai dolgokról ...

- Kétségtelen, hogy Csehov ennek
a darabnak a megírás ával oldotta el
ladikját a hagyományos európai dra-
maturgí ától. A miskolci nézők, akik
már tökéletesebb Csehov-drámákon
iskolázódhattak, bizonyára észre fog-
ják venni, mit jelent ez. A mű iz-
galmán kívül egyébként van itt más
izgalom is. A produkcióban nem ke-
vesebb, mint hat új tagunk (Bács
Ferenc, Reviczky Gábor, Holl Zsuzsa,
Vitéz László, Blaskó Balázs, Palóczy
Frigyes), akiket öt színházból verbu-
váltunk, lép fel. De hát remélem,
bebizonyosodik, hogy többé-kevésbé
azonos a színházi gondolkodásunk.

Közben megérkezett Vayer Tamás,
az előadás díszlettervezője.

- Önnel már bizonyára nincs vi-
tája a rendezőnek?

- Kezdetben sem sok volt. Abban
egyeztünk meg, hogya jellegzetes
csehovi világ tapintható elemei nél-
kül aligha lehet az író műveit szín-
padra vinni. így hát mellőzzük a
szürrealisztíkusan beszélő elemeket
és effektusokat, s más divatos dol-
gokat. A díszlet azonban csak ele-
meiben lesz tárgyszerűerr naturalista.
Természetes, hogy Hruby Mária
jelmezei is alkalmazkodnak ehhez az
elképzeléshez.



Miskolci műsor
_A_FURDÖIG_A_Z_G_A_T_O__ I Ady ifj. bérlet

A FURDÖIGAZ<.ATO Gárdonyi ifj. b.

1.
kedd

-- ----1-----------
2.

szerda I A FURDölGAZGATO Radnóti ifj. bérlet (7)

Huszka és Egyetemi b. (7)

Bérletszünet (7)

6.
vasórnap Jegyek nem válthatók (6)

7.
hétfő

8.
kedd VARAZSKERINGÖ Ibsen bérlet (7)

9. VARAZSKERINGÖ Shakespeare bérlet (7)szerda--110. IVANOV Jegyek válthatók (7)csütörtök ~yilvános főpróba

". ' Bemutató bérletpéntek IVANOV (7)
-- --- ---12.

szombat IVANOV Katona bérlet (7)

13.
Nincs előadásvasárnap

14. A Miskolci Szimfonikushétfő Zenekar hangversenye
(fél 8)

15. OKTOBER ÚTJAN Bérletszünet (3)
kedd

OKTOBER ÚTJAN Bérle!szünet (fél 6)

16. OKTOBER ÚTJAN Bérletszünet (3)

__ n~r~1

-
OKTOBER ÚTJAN Bérletszünet (fél 6)

17.
Madách bérletcsütörtök VARAZSKERINGö (7)

18.
Vörösmarty bérlet (7)péntek VARAZSKERINGö

19. Csiky bérletszombat VARAZSKERINGö (7)

VARAzSKERINGö Bérletszünet (3)
20.

vasárnap
Bérletszünet (7)VARAzSKERINGö

21. A debreceni Csokonai
hétfő PILLANGOKISASSZONY Szinház

operaelőadása (7)

22. OKTOBER ÚTJAN Bérletszünet (3)

kedd -
IVANOV Csortos és Egyetemi b. (7)

-
23. OKTOBER ÚTJAN Bérle!szünet (3)

szerda
IVANOV Lehár és Egyetemi b. (7)

24.
OKTOBER ÚTJAN Bérletszünet (3)

csütörtők
VARAzSKERINGÖ Bérletszünet (7)

25.
péntek

Akadémiai
-

26. EGY ULES A Maszkvai
szombat JEGYZÖKONYVE Művész Szinház

vendégjátéka (7)
27, A Moszkvai Akadémiai

vasárnap REGI SZILVESZTER Művész Színház
vendégjátéka (7)

28. A debreceni Csokonai-
hétfő PILLANGOKISASSZONY Színház

aperaelőadása (7)

29, OKTO BER ÚTJAN Bérletszünet (3)
kedd

IVANOV Gárdonyi ifj, bérlet (7)

30. OKTO BER ÚTJAN Bérletszünet (3)
szerda

IVANOV " Radnóti ifj. b. (7)

egyik asszony-alakjának
megfol'málásával aratott si-
kert,

Ha valaki együtt lát ja-
akárcsate civil szemmel is
- Bács Ferencet és felesé-
gét, azt mondja: szép pár.
A szakma azonban tudja,
hogy ők Ádám és Éva ...
A Tragédia nagysikerű ma-
rosvásál'helyi előadása ná-
lunk is ísrnerr. Haraq
György l'endezése egyike az

I Bács Ferenc, Tanay Bella, Palóczy Frigyes

(fél 5)

(fél 8) 'lJi tngini"k.
Szel'ettem volna, ha

mindhál'man együtt ülünk
asztalhoz, dehát - ahogy
ez mál' színészházaspá-
roknál lenni szokott - Ta-
nay Bella és Bács Ferenc
első miskolci napjait más-
más teendők kötik le. A
férj az Ivanov próbáival
kezdi a napot és azzal is
fejezi be, míg a feleségnek,
Tanay Bellának még nem
ennyire kötöttek a napjai,
de azél't elfoglaltsága van
éppen elég. Mikor egyik es-
te találkoztunk a színész-
klubban, éppen szülői érte-
kezletről jött. (A lánya
most iratkozott be nyolca-
dik osztályba.) Az előző na-
pot pedig Debrecenben töl-
tötte, ahová ol'vostanhall-
gató fiát kisérte.

A ma1'osvásál'helyi szín-
ház volt művészei - egy-
mástól függetlenül - újm
és újra elismételik: - még
nem csináltunk Miskolcon
semmit, majd néhány sze-
l'ep eljátszása után beszél-
gessünk a szakmál'ól. Mind-
ez igaz, ámbár Mal'osvá-
sárhel:yen az elmúlt évti-
zedekben annyi pl'odukciót
fémjelzett a nevük, hogy
szerepekről és darabokról
is van mit mondani, Arról
már nem is beszélve, hogy
Tanay Bella nevét ismeri a
magyar közönség is, hiszen
még 1958-ban a Székely
Színház itteni vendégsze-
replésekor mind a szakma,
mind a közönség felfigyelt
rá, később pedig a Szín-
bád című magyal' film

Bács Ferenc

Tanar Bella

utóbbi évtizedek legizgal-
masabb, legkorszerűbb Tra-
gédia-él'telmezésének, A ki-
tűnő színházi szakember -
az equiittes vezető művé-
szeivel - a totális színház
szinte minden lehetőségét
kihasználva, vitte színre
Madách remekművét. Az
előadás egyik specifikuma,
hogy megnő Éva jelentősé-
ge. (Ismeretes. hogy a női
főszel'eppel kicsit mostohán
bánt a szerző.) A mal'osvá-
sárhelyieknek sikerült az
örök asszony szerepívét -
a teremtéstől az anyaság ig

úgy felmjzolni, hogy
Ádám és Lucifer vitája
közben mindig perdöntő a
jelenléte. A pl'odukció na-
gyon sok előadást ért meg,
többsZÖ1' fel is Újították.

Él'thető, hogy a művész-
házaspárnak 'még most is
van némi nosztalgiája ez-
zel az előadással kapcso-
latban. S még mi minden-
nel, .. Tanay Bella - akit
alkata kezdetben naiva
szerepekre predesztinált -
tulajdonképpen sohasem
kereste a naivák sikereit.
Már egészen fiatalon ka-
raktel' és zsánel' szerepek-



Palóczi Frigyes

ben lépett fel. Előf01'dult,
hogy a délutáni előadáson
a Csongor és Tünde Miri-
gyét játszotta, este pedig
Heltai szép, vonzó Ziliáját,
a Néma leventében. Lát-
hatták a vásárhelyiek a Fi-
zikusok púpos doktornője-
ként, megismerhették mint
Lady Macbethet, eljátszot-
ta Örkény Macskajátéká-
nak Orbánnéját (a darabot
1973-ban mutatta be a ma-
rosváráshelyi színház és
1977-ben felújították), és so-
rolhatnánk szinte vég nél-
kül a rangosabbnál rango-
sabb szerepeket.

S micsoda kitűnő part-
nerek, rendezők neve hang-
zik itt el ... - Én még
dolgoztam együtt Szabó Er-
nővel mondja Tanay,
majd arról beszél. hogy
hányszor volt Kovács
György partnere, s milyen
sokat köszönhet Tompa
Miklós rendezőnek.

Bács Ferenc elsőként
pTOfesszorát, Delly Feren-
cet említi, aki mellett ké-
sőbb 13 évig volt tanárse-
géd a színművészeti inté-
zetben. Szereplistájából ez-
úttal csupán néhány alakot
említünk. Eljátszotta Já-
gót, Macduffot, A1'turo Uit,
Asztrov doktort, az Éjjeli

Pál Géza

menedékhely Szatyinját, a
Nyaralók Salimovját, sőt
néhány filmszerepet is.

Néztem az Ivanov P1'Ó-
báját. Bács otthonosan és
nagyon szerényen mozog
az új együttesben. Beszéde
irigylésreméltóan szép, s a
most még halk szavak mö-
gött is érezziik; az indulato-
kat. Bizonyára jól sikerül
bemutatkozása. S remélhe-
tőleg rövidesen láthatjuk
Tanay Bellát is a színpa-
don, Öriiinénk; ha otthont
találnának ebben a szín-
házban, ebben a városban.

A név a miskolciak fü-
lének, szemének kü!önösen
ismerős. A színészt, aki
Nagyváradról sze1'ződőtt
hozzánk, úgy hívják: Paló-
czy Frigyes. - Hazajöttem

mondja egysze1'űen, s
felsorolja, hogy milyen ro-
koni szálak kötik Miskolc-
hoz. Palóczy Frigyes egy~b-
ként az egyik legfoglalkoz-
tatottabb színésze volt a
nagyváradi színháznak. Pá-
lyája állomásai Ma1'osvá-
sár hely, majd Kolozsvár, s
végül Nagyvárad. Még fő-
iskolás korában játszotta
az Ahogy tetszik Orlandó-
ját, később volt Noszty Fe-
1'i, Buiiler János a Külö-
nös házasságban. s amel-
lett, hogy rábízták a Don
Carlos címszerepét, számos
operettfigurát is megfor-
mált. Legszívesebben Rán-
ki-Hubay: Egy szeretern
három éjszakája című da-
rabjának főszerepéről be-
szél. Palóczy Frigyest is az
Ivanovban ismerheti meg a
miskolci közönség.

*'Gazdagodott színházunk
egy táncossal (Tóth Éva), s
egy énekkari taggal (Pál
Géza) is. Már láthattuk
őket a Varázskeringőben.

Tóth Éva

GALA=EST
Régi vágyát valósítja meg

színházunk novemberre.
Ekkor indul ugyanis
minden bizonnyal sikeres

útjára egy egész estet
betöltő zenés produkció, a
műfaj legnépszerűbb mis-
kolci képviselőinek közre-
működésével. Beszélgetést
hallgathatnak a nézők a
zenés színházról, (a szóvi-
vő professzorok, akik időn-
ként maguk is dalra fa-
kadnak, Abrahám István és
Kanalas László), miközben
olykor ellentmondva, oly-
kor helyeselve az elméleti
fejtegetéseket, újra és újra
megszólal a 24 tagú zene-
kar, valamint Várhegyi
Márta, Csorba Ilona, Ko-
márorny Éva, Poór Péter és
Ábrahám István. S míután
a zenés színház elképzelhe-
tetlen táncosok nélkül, ter-

mészetesen jut szerep a ba-
lettkarnak is. A musor
szerkesztője és zenei veze-
tője Kalmár Péter karmes-
ter, aki Offenbachtól Fé-
nyes Szabolesig nyújt átte-
kintést a könnyű műfaj
irodalmából. A műsor az
utóbbi évtizedek legismer-
tebb és legszínvonalasabb
musicaljaínak interpretálá-
sával ér véget. Hallhatjuk
a gálaesten az operett olyan
reprezentásainak művelő it,
mint Offenbach, Huszka,
Lehár és Kálmán Imre,
Johann Strauss és Oscar
Straus, de nem hiányoz-
nak a modernek, Frederick
Loewe és J erry Herman
sem.

A gálaest koreográtusa
Somoss Zsuzsa, az össze-
kötő szöveget Gyarmati
Béla írta, a rendező Bor
József.

Egri "musor
3.

SZÉP HELÉNA Bródy bérlet (7)csütörtök

4. SZÉP HELÉNA Déryné bérlet (7)péntek

OKTOBER UTJÁN

5. Diszelöadás a Nagy
szombat Októberi Szocialista Jegyek nem válthatók (6)

Forradalom 60. évfordu-
lója tiszteletére

szep HElÉNA Vörösmarty bérlet (fél 4)
6. ----vasárnap

SZÉP HELÉNA Bérletszünet (7)

10. SZÉP HELÉNA Bérletszünet (7)
csütörtök

11. szeP HELeNA Bérlelszünet (7)
péntek

12. SZÉP HElÉNA Bérletszünet (7)
szombat

-----
13. SZÉP HEleNA Bérletszünet (fél 4)

vasárnap

17. A FURDÖIGAZGATO Bemutató bérlet (7)
csütörtök

18. A FURDölGAZGATO Shakespeare bérlet (7)
péntek

A FURDÖIGAZGATO Petőfi ifj. bérlet (fél 4)
19.

szombat
A FURDÖIGAZGATO Katona bérlet (7)

20. A FURDÖIGAZGATO Erkel bérlet (7)
vasárnap

24. A FURDÖIGAZGATO Moliere bérlet (7)
csütörtök

25. A FURDÖIGAZGATO Gárdonyi ifj. bérlet (7)
péntek

A FURDÖIGAZGATO Móricz ifj, bérlet (fél 4)
26.

szombat
A FURDÖIGAZGATO Madách bérlet (7)

27. A FURDölGAZGATO Vörösm'uty béri el (fél 4)
vasárnap



Az elmúlt szezon végén,
a Miskolci Színhází Napo-
kon ősbemutatóként ikerült
színre Bertha Bulcsú A für-
dőigazgató című ikétI1észes
szatirikus vígjátéka. mely
rendkívül élénk szakmai
érdeklődest váltott iki és
számos színházi szakem-
bert, kritikust késztetett vi-
tára. Bertha Bulcsú - a
közéletí érzékenységéről
annyira ismert író, akinek
ez az elő színpadi műve-

Mindenképpen meg kell nyernünk
a szigorú ellenőr jóindulatát .•.

most is hű maradt "rög-
eszrnéihez". Vagyis mind-
annytunk által jól ismert
társadalmi ellentmondáso-
kat vizsgál, a műfaj törvé-
nyeinek megfelelően. A cse-
lekmény egy nevesincs ikis
fürdőhelyen játszódik.
amelyről azonban kétséget
kizáróan megállapíthatjuk

már az előadás első pilla-
nataiban, hogy sajátos ma-
gyar képződmény. Persze,
nem mondhatní, hogy túl-

. .. gondolja a fürdő nagyvonalú
igazgatója és a kissé nehézkes, de
egyetértő főkönyvelő.

ságosan büszkélkedhetnénk
az ilyen létesítményekkel.
De hisz az író ezért írta rö-
zanító szándékú, s bizony
elég éles hangvételű szatí-
ráját. A darabnak nemcsak
a. címszereplöjo ellentmon-
dásos egyéniség, ilyen a
többi figura is. Különösen
Bódis Imre főhatóság] el-
lenőr, akit azért küldenek a
fürdőhelyre, hogy derítse
fel az ottani - sok szóbe-
szédre alkalmat adó - visz-
szaéléseket. A cél az első
pillanattól kezdve az, hogy
port hintsenek a revizor
szemébe, mert az természe-
tes, hogy a fürdő építése
közben megannyi szabály-
talanságot követ el a Iűr-
dőigazgató. Mégsem nevez-
hetjüik ezt a menedzser-
típusú embert csupán szél-
hárnosnak. Az író így vall
művéről: ..A fürdőigazgató
című színpadí játék az új
gazdasági lehetőségek idő-
szakában jelenít meg em-
beri karaktereket, sorsfor-
dulókat." Bertha Bulcsú-
nak meggyőződése, hogy
ezek az ellentmondásos fi-
guráik érdeklik a nézőt. Ezt
bizonyítja egyébként a mís-

Ha még ez sem felejteti el vele
a szabálytalan kifizetéseket...

kolci előadások síkere is. A
nézők közül ki-ki jól isme-
ri a maga "fürdőigazgató-
ját", s rendkívül kfváncsí
arra, mbként derül majd
fényadarabbeli Pap Ge-
deon mesterkedéseire. A já-
ték moralizál ugyan, de a
szatirikus vígjáték hangvé-
telével és hangnemében, s
így - bár körmyed szóra-
kozást jelent - korántsem
komolytalan dolgokról be-
szél.

Heléna új tükörben
Két szezonra szóló siker- tűnő Rózsa Sándo1·t és szín-

sorozat után Miskolcról át- házunk új tagját, Harmath
utazott Egerbe a Szép He- Albertet, akinek első állo-
léna. Bár időközben történt máshelye a Miskolci Nem-
néhány szerepLőváltozás, a zeti Színház. A főiskolát
produkció semmit sem most végzett fiatal színész
vesztett eredeti hangulatá- - aki megérdemelt sikert
ból, bájából. A sikert aratott a Varázskeringőben
egyébként is garantálja Of- -. Párisként új hangot üt
fenbach kitűnő muzsikája, meg;' kitűnő en érzékelteti a
Bor József - minden kri- figura modern, mához szóló
tika által megdicsért - fan- vonulatait. A következők-
táziadús rendezése, és ter- ben felváltva játssza majd
mészetesen az egész együt- Komáromy Éva és Kele-
tes. Az egriek Páris, trójai
herceg szerepében felváltva men Márta Minerva isten-
hallhatják, láthatják a ki- nő szerepét. A produkció zenei vezetője a múlt sze- re persziflálva mutatják be.

zon vége óta, Kalmár Pé- Az elmúlt évtizedek gya-
ter karmester. A Szép He- korlata azonban azt bizo-
léna egri előadásain mu- nyítja, hogy nemcsak Ho-
tatkozik be először a meg- mérosz. Euripidész és más
újult, felfrissített színházi klasszikus irok, hanem a
tánckar. Az előadás kore- könnyű tollú libretto-szer-
ográfiáját Samoss Zsuzsa zők is képesek lekötni egy
készítette. Úgy hisszük, a estére a közönség figyelmét
Helénáról szóló mesét ez- Heléna történetével. Igaz,
úttal fölösleges elmondani, hogy ebben a történetben
hiszen a mitológiában egy nem kell annyira, sőt egy-
kicsit is járatosak jól tud- általán nem kell komolyan
ják, hogy mennyi gondot, venni sem az eseményeket,
bajt okozott Heléna szépsé- sem a figurákat. ez azon-
gével, hogy miként robban- ban nem jelenti azt, hogya
tott ki több, mint egy év- mesét alapvető en átformál-
tizedig tartó háborút. Az ták volna a szerzők. Csak
operett bemutatásakor né- éppen más tükörben látjuk
hány kritikus nem is vette most Helénát, Menelaoszt
valami jó néven, hogy ezt és a többieket. És az a tü-
a patinás történetet ennyi- kiir bizony torzít.



Hogy tetszett a Varázskeringő?
A nyilvános fópróbán és a premier szünetében igyek-

szünk elkerülni, nem meghallani a nézói vélekedése-
ket. Magunknak természetesen megmagyarázzuk, hogy
miért. Mert ugyebár ilyenkor mindenki az elsó rene-
Kének engedelmeskedik (mintha színházban nem ez
lenne a fontos1), meg: "majd nyugtával dicsérjük a na-
pot", és különben is régi színházi babona, hogy a si-
kert nem szabad elkiabálni. Ezúttal azonban figyeltünk,
sőt kérdeztünk. S bár míndenki másként mondta a jót
is, a rosszat is, valamiféle szintézist tud teremteni az
elhangzottakból az olvasó. Mint ahogyan mi is terem-
tettünk. Hát lássuk csak •..

- Nahát ez a Hessen- májában is. Nagyon élvez-
Kassei, a maga pár csó ku- te az egészet. ÉS hát per-
korícáiával, meg néhány sze Kornárorrriv.al lehet is.
fürt szőlővel! öregem, ott Lehet vele játszani. És itt
nem Joell a diákoknak szü- van az az új szubrett, a
retelni. És XIII., vagy nevét még nem tudom Ca
peches Joachim... Vajon néző K\elemen Mártára gon-

dolt). Fiatal, csinos nő.
Vajon honnan .iött? Mert
gyakorlata, az van neki. S
olyan ro kis pikáns hang-
ja. Táncolni is' tud.

neki is úgy írják a beszé-
deit? Ez a Varga ovuszí
igazán megérdemelte a Dé-
ryn·é-gyűrűt. Ha ez nem
itt volna... De szerencsé-
re itt van!

*
- Ha hiszed, ha nem.

alig ismertem tel Várhe-
au«. Soha nem volt ilyen
széi». De a hangja az a ré-
gi. Nem, a hangja is tisz-
tább, érettebb, mint vala-
ha. Igazi protiénekes, !ts
van humora.

*
- Jaj. az a drága Ab-

rahám ilyen bumfordi sze-
repben. Pedig mnven jól
mutatott volna rajta az
egyenruha. Ha mondruk, ő
az izé. a Niki. Az biztos,
hogy én neki adtam volna
a bonvivánsz.erepet. Mert ő
igazi - még a kís súly-
többlettel is - szereímes,
szerelmes színész, Ahozvan
az meg van írva a nagy-
könvvben. De azért tet-
szett a kis figurás nízsa-

*
- Hát ami a koncepciót

illeti. Bornak vannak el-
képzelései. De hát ezeket
meg is kellene valósítani.
Úgy értem egészében. nem-
csak részleteiben. A Va-
rázskeringő ugyebár egy
operett. S mi volt ez az
előadás? Pamflett. szatiri-
záló játék. Miért nem me-
rik vállalni amafajt? -
kérdem én. Direkt megnéz-
tem az Operettele könyvét:
hát ott még a mese is sok-
ban különbözik ettől. Ez
meg annak a paródiája.

Nahát, ez aMatus,
csak bámultarn. Kérlek, er-
re eddig csak a tinédzse-
rek bámultak. De most
már akárki figyelh'et rá:
kész szíriész. Ez a röiakaí.
ez nagy szeren. Kulcssze-
ren. Ebben végig tartani
kell az előadást. A legna-
gyobb ötlet volt - így. ilyen
narrátor-félével tálalni az
egészet. Ettől gellert kapott

ez a bombasztikus törté-
net. Karrkaturisztikussá vált
az egész. A ,.bevágott"
filmrészletek ! Ez akár tech-
nikailag is nagy bravúr. 5
ugyanakkor semmit nem
ront a zenén a sok per-
sziflálás.

*
- Már Poór Péter miatt

ts' érdemes volt eljönni.
!tn még soha nem láttam
életben. S el sem tudtam
képzelni, milyen tesz ope-
rettben. Nagyszera. fiatal
bonviván. Egy tiszt, egy
tisztecske. Léha. kedvesen
könnyelma és snájdig.
Olyan Guurkoutts-iiú ti-
pus. Szóval dzsentri. min-
den romlottsáaával és bá-
iával. Szemtelenül maga-
biztos, de nem öntelt. Nem
hittem, hogy ennyi színé-
szi tehetsége van Poór Pé-
ternek. S mikor a nagy
számot pianóban megismé-
telte. .. hát le a kalappal.
De hát elég volt a taoera
figy'elni.

- Te, ki az a szőke fiú.
az a tiszt? A Niki barát-
ját játssza ... CAnéző Har-
math Albertet vette észre.)
Figyelni kell rá. Jóképű.
hajlékony, elegáns. Azt hi-
szem énekelni is tud. bár
most nincsenek nagy lebe-
töséaeí. De ritka az a ter-
mészetessez fiatal sztnész-
nél, amivel ö rendelkezik.
Kíváncsi vagyok rá!

*
- Ha valami maTadé'<ta-

lanul tetszett, az a tánc-
kar.

- Ilyen kitanő koreoorá-
fiát még Samass ZSU,?"-
is régen láttunk.

Ne felejtsd el. most
volt kiket táncoltatni.

Idy és a színház
November 22-én ünnepeljük AdJ Endre
születésének századik évfordulóját. Ez
alkalomra két rövid írását tesszük k6z-
zé Adynak, aki nemcsak költőóriás volt,
hanem kitűnő újságiró is.

Caruso, Caruso, Caruso!

Caruso, minden szájon a Caruso
neve, mert itt van, s mert ő seholse
imponálhat még úgy, mint a mín-
denféle tenoristák országában. Hó-
doljunk mi is, nem előtte, de a kö-
zönség előtt, mely úgy döntött, hogy
az ő lábai elé heveredik. Brisztol-beli
udvartartás a szédítő, s még szédítőb-
bek a négyszáz koronák, amelyek
ilyen szegény városban ilyenkor fil-
lérek könnyűségével ömlenek. De mí-
ért kell megtudnunk, hogy ő rajzol,
gordonkázik, s elítéli a marokkói pa-
cifistákat? Családja kalandjai, pasz-
sziói, életrendje miért komplikálják
a mi egyébként is problémákkal és
szenzációkkal komplikált életünket.
Varázsos ember a színpadon, csodá-
latos hangja van, helyes, jó, de ezért
fizetjük. S ha van varázsos ember,
ha a hangja se csoda, akkor is meg-
éri a pénzt annak, aki kiadta, mert
volt neki, a Caruso tenoristahíre. De
tessék megérteni: nekünk nem az
ünnepelt férfiú, nem az érdekes, a
nagy jövedelmű hísztériás-cgusztusú

-"Caruso a vendégünk. A mi vendé-
günk egy torok, ha úgy tetszik: egy
Torok. Gyönge, olcsó, sajnálnivaló,
a négyszáz koronák dacára is sze-
gény ember az, aki Caruso nevét
másként fordítja magyarra, mint To-
rok. Torok úr megérkezett, éljen, s
most már csak az a kérdés, hogy
csakugyan torok-e?

FEDÁK SÁRI ELMmY

Nem engedjük Fedák Sárit bán-
tani azért, mert csapodár honából
külföldre vándorol. Ez a nagy hon-
leány a nemzeti küzdelem Jeanne d'
Arc-ja. A tulipános szoknyát ő emelte
a legmagasabbra a haza nevében. S
az történt, hogy a nemzeti hadsereg
meghódolt Bécsnek. Mindenki meg-
változott, csak Fedák Sári maradt a
régi. Oh, a história szereti a szomorú
megismétlődéseket. Fedák Sári nem
tud belenyugodni a fegyverletételbe.
Inkább, mintsem gyalázott honában
éljen, hon nélkül fog élni. Ki is ír-
juk nyíltan. Fedák Sári, mint bús
'szabadságharcos emigrál. Aki más
okok után kutat, az nem hisz már
az eszményekben. s félreismeri Fe-
dák Sárit, ezt a mindenekelőtt hon-
leányt.

Mindkét szemelvény 1907-ben jelent
meg (Budapesti Napló). A kivál6
olasz tenorista - az óriási reklám el-
lenére - ekkor bukott meg Budapes-
ten. Négyszáz korona volt Caruso ko","
certjén egy páholy ára. Fedák Sári
tóvozósának val6di oka, hogy összeve-
szett valakivel.



SIMONE BOCCANEGRA

A Kassai Állami Színház
vendégjátéka

A Kassai Állami Szín-
ház és a Miskolci Nemzeti
Színház műsorcseréje ke-
retében nagy sikerrel mu-
tatkezott be a kassalak
operatársulata október 18-
án városunkban. Ezúttal
Verdi kétrészes zenedrá-
máját, a Simone Bcccaneg-
rát mutatták be Miroslav
Hájekkel a címszerepben.
Az előadást Julius Gyer-
mek rendezte, vezényelt:
Boris Velát.

PUNTILLA ÚR
SZOLGÁJA

A szolnoki Szígligeti
Színház Brecht-bemutatói-
nak sorában elérkezett
Puntilla úrhoz. A szerző
szülőhazájában ma is nép-
szerű és sokat játszott da-
rabot a miskolciak által jól
ismert Csiszár Imre állítot-
ta színpadra. De van a ko-
média előadásának szá-
munkra más "hazai" vo-
natkozása is. Matti szere-
pét - ő Puntilla úr szol-
gája - Blaskó Péter játsz-
sza, mégpedig egykori mes-
tere. Major Tamás partne-
reként.

A Puntilla úr és szolgája
Matti (ez a darab teljes cí-
me) számos kítűnő színészt
foglalkeztat. Csomós Mari,
a szintén miskolci Lázár
Kati, Szakács Eszter, An-

A MOV~SZNÖ KORA

Mistinguette, századunk első
felének legendás revücsillaga,
jával túl hetvenedik évén, meg
akarta újitani útJevelét. A hi-
vatalos adatszolgáltatás során
a legkényesebb pillanat az
volt, amikor a tisztviselő meg-
kérdezte:

- Kora~
Az öreg ifjú sztár könnyedén

odavetette:
- Negyvenöt múltam.
A hivatalnok kissé megzava-

rodott:
- Nem értettem pontosan -

prábá Ita tisztázni a kérdést.
- Negyvenöt múltam - is-

mételte tántorithatatlan makacs-
sággal Mistinguette, s a tiszt-
viselő megkísérelte összeegyez-
tetni a művésznő tekintélyét,
érzék~nységét - és az igaz~
ságot. Bemártotta a tollat, és
ezt irta a kérdéilvre:

- Kora: negyvenöt múlt (de
legalább hatvan).

dai Kati, Falvay Klári és
mások lépnek színre a cím-
szereplők mellett. Ebben az
együttesben aratott megér-
demelt sikert - a korné-
diázásban is annyira ott-
honos -' Blaskó Péter.
Gratulálunk!

KIÁLLÍTÁS

A Nagy Októberi Szocia-
lista Forradalom évforduló-
jának tIszteletére a Mís-
kolcí Likőrgyár Dobó Ka-
tica szocialista br igádja az
üzemben kiállítást rende-
zett a Miskolci Nemzeti
Színházban bemutatott
szovjet és orosz drámák do-
kumentációiból. A kiállítás
az üzemben és annak fala-
in kívül is érdeklődest kel-
tett.

CHEV ALTER CSEKKJE

Maurice Chevalier, [ran-
. cia énekes és filmszínész,

külföldi turnéján egy szál-
lodában elvesztette ötszáz
frankról szóló utazócsekk-
jét. Fél századdal ezel.őtt
ötszáz frank komoly penz
volt és Chevalier megörült,
mik~r röviddel a csekk el-
vesztésének bejelentése után
kopogtattak szobája ajta-
ján és a szállodai porta al-
kalmazottja átnyújtotta a
művésznek az elveszett
csekk ellenértékét, - kész-
pénzben.

- A hallban rántotta ki
a zsebéből, Monsieur Che-
valier - magyarázta a sze-
rencsés megtaláló, és sze-
rényen, de várakozóan el-
hallgatott.

- Érdekes - nézte a ta-
lált pénzt a művész -, én
elvesztettem egy ötszáz
frankos cseleket, s önök !íz
darab ötvenfrankost talal-
tak.

- Monsieur Chevalier
motyogta zavartan a fiatal-
ember - az úgy van, ké-
rem, hogy a múltkor is
megtaláltuk és visszaadtuk
egyik vendégünknek na-
gyobb címletű bankjegyét,
de az illetőnek nem volt
aprója ...

._.a fából is tudott hangot facsarni

Latabár Endre
Százhatvanöt esztendővel

ezelőtt született Latabár
Endre - a híres színész-
dinasztia megalapítója -,
kinek Miskolcon szobrot
emelt a kegyelet, mert en-
nek a városnak színháztör-
ténete eggyé forrt nevével.
A későbbi színész, karnagy,
színigazgató pályafutásának
kezdete hasonlít a kor nagy
magyar teatristáinak indu-
lásához. Jogi tanulmányait
abbahagyta és családjával
összekülönbözve. 1832-ben
elszegődött Kilényi Dávid
debreceni társulatához.1833
-38 között Kassán műkö-
dött másodtenoristaként,
innen Kolozsvárra került
színésznek, és 1842-től már
színigazgató volt.

1857-ben megnyitotta a
tűzvész után újjáépült mis-
kolci színházat. Látabár ek-
kor 45 éves, s meglehető-
sen gazdag szakmai tapasz-
talatokkal rendelkezik. En-
nek köszönhető, hogy tár-
sulata nagy erkölcsi és
anyagi sikerrel szerepel
Miskolcon. Déryné szerint
Látabár Endre, korának

egyik legjobb színészneve-
lője volt, aki magas színt-
re emelte a vidéki színját-
szást. Sokoldalúságára jel-
lemző, hogy karnagyként is
működött, zenét szerzett,
és jó néhány operát, ope-
rettet fordított magyarra.
Miskolcról való távozása
után sem szakadt meg kap-
csolata a várossal; időről
időre visszatért ide társu-
latával, s mindig a legna-
gyobb lelkesedéssel fogadta
a közönség.

Ügyességét és türelmét,
mellyel annyi énekest, szí-
nészt nevelt a magyar vi-
déknek, így jellemezték pá-
lyatársai, társulatának egy-
kori tagjai: "Latabár a fá-
ból is tudott hangot fa-
csarni!" Regényes, küzdel-
rnes életéről bizonyára töb-
bet megtudunk majd, hi-
szen már írja Molnár Gál
Péter a Latabár-dinasztiá-
ról szóló könyvét.

A neves direktor Mis-
kolcon hunyt ell873-ban.
Reméljük, avasi sírja nem
marad koszorú nélkül no-
vember 15-én.

mát megonzve - melankó-
l. .us bölcs lett.

Életének nyolcadik évti-
zedében sem vesztette el
vonzó férfibáját, szívesen
vállalt szerepet és fellépé-
seket.

- Mikor fiatal voltam-
vallotta meg egyik barát-
jának -, azért dolgoztam,
hogy felkészüljek az öreg-
ségre. Most viszont azért
dolqozom, hogy fiatal ma-
radjak ...

A LUXEMBURG GROFJA
MISKOLCI

RENDEZOVEL

A Debreceni Csokonai
Színház most mutatta be
Lehár: Luxemburg grófja
című nagyoperettjét. Az
előadást, mely jelentős si-
kert aratott, Illés István,
színházunk főrendezője ál-
lította színpadra.

T:.ANULMÁNYÚT

A Magyar Színházművé-
szeti Szövetség - színházunk
rendezőjét, Szűcs Jánost-
aki az új szezonban Ibsen

Kísértetek című művét vit-
te színre Egerben - Ju-
goszláviába, az újvidéki
színházak tanulmányozásá-
ra küldte Siklós Olga szín-
háztörténész és Kerényi
Imre rendező társaságá-
ban. Küldöttségünk a ju-
goszláviai Vajdasági Szín-
ház művészek Egyesülete
meghívásának tett eleget.
A magyar színházi szak-
emberek október 9-től 16-
ig tartózkodtak Jugoszlá-
viában.

A párizsi sanzon és a
bűvölő szívtiprás hajdani
királya:. Chevalier éleme-
dett korára - filmmúvészi
rangját és nőbaráti hajla-

CSONTOT öRZö KUTVA

Vvette Guilbert, századunk
elejének hires francia so.!"zo-:,-
énekesnöje, csodála~os eload~-
művészetén kivül ket dologra)
volt nevezetes. Az egyik, ho!!y
a színpadon mindig hossz~J
könyökig érő, fekete. ~esztyu-
ben jelent meg, a rnéstk, h~!!y
ö volt - amolettek, telthusu;
ak divatja idején - az elso
nádszálnál is vékonyabb ter-
metű szinpadi csillag. •

A lapok sűrűn. hozták feny-
képeit - az egYI~e!, eliY ku-
tyuska állott a muveszno me.'-
lett és hűséges szemmel ba-
mult asszonyára.

- (me - jegyezte meg .egy
rosszmájú újságíró -, az !do.:
mítás csodája: a csontot orzo
kutya.
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